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KAPITEL 8 

 

Och när de båda arméerna, Frankernas och 

Arabernas, förflyttade sig mot Askelon; medan 

de slagit läger en dag, lade Araberna ett bakhåll 

för de Franker som gick ut från lägret för att 

plocka ved. Och när Frankerna såg bakhållet 

uppenbaras, besteg var och en sin häst och mötte 

upp Arabernas bakhåll, och de dödade tre av 

Saladins förnämsta tjänare. 

Och från Frankerna fångades endast två ryttare 

av de meniga [soldaterna]. Och Engelsmannen 

skickade en ambassadör till Adel, och klandrade 

honom för bakhållet, och sade även till honom: 

”Jag önskar se dig och tala med dig.” 




